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📖 節目簡介

《Vayechi》是創世記最後一段妥拉，記載雅各在埃及最後17年：他要求約瑟起誓將他葬
在迦南、收養以法蓮和瑪拿西為兒子、祝福約瑟的兩個兒子（右手交叉祝福年幼的以法
蓮）、以及著名的「雅各十二子祝福」。本集深入探討起誓的嚴肅性、雙份產業的含義、
天使／使者與祝福的關係，以及詩歌體的先知預言——包括猶大的獅子和「示羅」的爭議
性經文。



一、重點討論

1. 起誓的重量：雅各要求約瑟起誓（47:29–31）

י נֹכִ ר אָ יֹּאמֶ ת... וַ מֶ ד וֶאֱ סֶ י חֶ דִ מָּ יתָ עִ שִׂ י וְעָ כִ ת יְרֵ חַ ךָ תַּ ה נָּא יָדְ ימָ ף... שִׂ יוֹסֵ נוֹ לְ בְ א לִ רָ יִּקְ ל לָמוּת וַ אֵ רָ י־יִשְׂ בוּ יְמֵ רְ יִּקְ וַ

ע לוֹ בַ י וַיִּשָּׁ ה לִ עָ בְ שָּׁ ר הִ יֹּאמֶ ךָ וַ רֶ בָ דְ ה כִ עֱשֶׂ אֶ

Vayikrevu yemei-Yisra'el lamut... simah na yad'cha tachat y'reichi v'asita imadi chesed ve'emet... Vayomer

anochi e'eseh chidvarecha. Vayomer hishav'ah li. Vayishava lo.

And the time drew near that Israel must die, and he called his son Joseph... 'Please put

your hand under my thigh, and deal kindly and truly with me...' And he said, 'I will do as

you have said.' And he said, 'Swear to me.' And he swore to him.

Keith指出，約瑟說「我必照你的話行」還不夠，但雅各說「你向我起誓」，把層次提高
了。在希伯來原文中，起誓意味著奉造物主的名來立約，不可輕率。Nehemia引用第三誡
（出埃及記20:7）——「不可妄稱耶和華你神的名」——原文實際上是禁止奉神的名假誓
起誓。這是聖經中唯一說神「必不以他為無罪」的罪，幾乎是不可饒恕的。他舉例：約書
亞記中以色列人與基遍人立約，即使被欺騙，因約是在耶和華名下所起，仍然有效。

Keith補充，創世記21:23（亞伯拉罕對亞比米勒）和25:33（以掃出賣長子名分）都出現
「起誓」，說明先祖們明白起誓的嚴肅性。這不是雅各自的發明，而是世代傳承的文化。
他們提醒聽眾：日常口語中的「我發誓」、「我對神發誓」不應輕率使用，因為傳道書警
告——在神面前許願不還，是極嚴重的事。

2. 收養孫子：以法蓮和瑪拿西成為兒子（48:1–7）

י יוּ־לִ עוֹן יִהְ מְ ן וְשִׁ אוּבֵ ה כִּרְ נַשֶּׁ יִם וּמְ רַ פְ י־הֵם אֶ ה לִ יְמָ רַ צְ יךָ מִ לֶ י אֵ בֹּאִ ד־ יִם עַ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ים לְךָ בְּ דִ נּוֹלָ נֶיךָ הַ נֵי־בָ ה שְׁ תָּ וְעַ

V'atah sh'nei-vanecha hanoladim l'cha b'eretz Mitzrayim ad-bo'i eilecha Mitzraymah li-hem Ephrayim

u'Menasheh ki-Re'uven v'Shim'on yihiyu-li.

And now your two sons, who were born to you in the land of Egypt before I came to you

in Egypt, are mine; Ephraim and Manasseh shall be mine, as Reuben and Simeon are

mine.

Nehemia解釋古代繼承制度：12個兒子中，長子得雙份，其餘各得一份——即分為13份，
長子得2/13，眾人各得1/13。雅各說以法蓮和瑪拿西「如同流便和西緬」，意思就是兩人
都獲得1/13的份額。這實際上給了約瑟雙份產業。Keith指出一個他從前忽略的重點：經文
說「那兩個兒子是『我的』」，雅各是在還未見面、不知道他們長相的情況下就「盲收」



——這不是出於感情，而是出於誰（以法蓮和瑪拿西）和他們所代表的身分。這也解釋了
為何今天以色列十二支派包括以法蓮和瑪拿西，而非約瑟。

3. 右手與左手：祝福中長幼之序（48:8–16）

ת־ יר וְאֶ עִ צָּ יִם וְהוּא הַ רַ פְ רֹאשׁ אֶ ת עַל־ ינוֹ וַיָּשֶׁ ת־יְמִ ל אֶ אֵ רָ לַח יִשְׂ לֶּה... וַיִּשְׁ י־אֵ ר מִ יֹּאמֶ ף וַ נֵי יוֹסֵ ת־בְּ ל אֶ אֵ רָ א יִשְׂ יַּרְ וַ

בְּכוֹר ה הַ נַשֶּׁ י מְ יו כִּ ת־יָדָ כֵּל אֶ ה שִׂ נַשֶּׁ רֹאשׁ מְ מֹאלוֹ עַל־  שְׂ

Vayar Yisra'el et-b'nei Yosef vayomer mi-eleh... Vayishlach Yisra'el et-y'mino vayashet al-rosh Efrayim v'hu

hatza'ir v'et-s'molo al-rosh M'nasheh sikhel et-yadav ki M'nasheh hab'chor.

When Israel saw Joseph's sons, he said, 'Who are these?' ... And Israel stretched out his

right hand and laid it on Ephraim's head, who was the younger, and his left hand on

Manasseh's head, guiding his hands knowingly, for Manasseh was the firstborn.

Nehemia指出右手本身沒有魔法力量，但右手自然代表更強壯、更重要的一方——這是一
種文化象徵。約瑟按習俗把長子瑪拿西朝雅各右手，但雅各故意交叉雙手，將右手放在幼
子以法蓮頭上。Keith從雅各自己的故事反思：雅各自己是弟弟卻從以掃得了長子祝福，如
今他重複了「弟弟超越哥哥」的模式——這不是他自己發明的，而是神引導。

值得注意的是雅各的祝福禱詞（48:15–16）：「救贖我脫離一切患難的那使者（天使），
賜福與這兩個童子。」Nehemia指出，這是希伯來聖經中極為罕見——甚至可能是唯一
——直接求「天使」祝福人的經文。Keith緊張地說：「Nehemia，你別開始講天使！」他
們討論這可能是雅各在毗努伊勒摔跤時遇見的那位「使者」（天使），他與這使者有直接
互動經驗。他們強調，即便如此，使者不過是差遣者，焦點仍是那位差遣他的神。

4. 祝福的公式與「膝蓋」的文字遊戲（48:17–20）

ה נַשֶּׁ מְ יִם וְכִ רַ פְ אֶ ים כְּ לֹהִ ךָ אֱ מְ מֹר יְשִׂ ל לֵא אֵ רָ ךְ יִשְׂ רֵ בְּךָ יְבָ

B'cha y'varekh Yisra'el lemor y'simcha Elohim k'Efrayim v'chiM'nasheh.

In you Israel will bless, saying, 'May God make you as Ephraim and as Manasseh.'

Nehemia分享個人經歷：他的父親每逢星期五晚上會按手在他頭上，用希伯來文說「ָך מְ יְשִׂ

ה נַשֶּׁ יִם וְכִמְ רַ פְ ים כְּאֶ לֹהִ Keith動情地說他曾在以色列親眼。（願神使你如以法蓮和瑪拿西）「אֱ
見Nehemia的父親為38歲的Nehemia說這祝福。

Nehemia接著解釋「祝福」（ברכה / berakhah）一字源自「膝蓋」（ברך / berekh）。古
人向君王或神「祝福」時，會跪下致敬。那麼神祝福人、君王祝福人又是什麼意思？經文
48:12提到約瑟的兒子們坐在雅各「膝間」或膝上——典型的祝福場景可能正是父親讓孩子



坐在膝蓋上，按手祝福。當神祝福我們，意味著祂像慈父一樣把我們抱在膝上，親自賜
福。

Keith還指出以法蓮和瑪拿西的母親是埃及人——他們在血統上是「混血兒」，但父親的祝
福不看血統，而看目的和神聖的計劃。這祝福直到今天仍然在運作。

5. 示劍—雙份的具體應許（48:21–22）

י תִּ שְׁ קַ י וּבְ בִּ רְ חַ י בְּ מֹרִ  אֱ יַּד הָ י מִ תִּ חְ קַ ר לָ שֶׁ יךָ אֲ ד עַל־אַחֶ כֶם אַחַ י לְךָ שְׁ תִּ נִי נָתַ וַאֲ

Va'ani natati l'cha Sh'chem achad al-achecha asher lakachti miyad ha'Emori b'charvi uv'kashti.

Moreover I have given you one portion above your brothers, which I took from the hand

of the Amorite with my sword and my bow.

Nehemia指出英譯中「one portion」的希伯來原文是 שכם（Shechem／示劍），正是一座
城的名字。這是雙關語：雅各說給約瑟「一個示劍」，既指雙份產業中的額外「一份」，
又暗指約瑟支派將擁有示劍城（位於撒馬利亞的重要古城）。這在以法蓮境內，後來成為
北國以色列的象徵性首都之一。英文讀者完全無法看出這個文字遊戲。

6. 末世／日後—「末後的日子」是什麼意思？（49:1–2）

ים יָּמִ ית הַ רִ כֶם בְּאַחֲ תְ א אֶ רָ ר־יִקְ שֶׁ ת אֲ כֶם אֵ ה לָ גִּידָ פוּ וְאַ הֵאָסְ

He'asfu v'agidah lachem et asher-yikra et'chem b'acharrit hayamim.

Gather together, that I may tell you what shall befall you in the last days (in days to

come).

Nehemia解釋「אחרית הימים」（acharrit hayamim）不必然指世界末日。它可以指「日
後」、「將來的時候」。耶利米和其他先知用這片語時，有時指巴比倫入侵等未來事件，
而非終極末世。許多猶太釋經家認為這段經文所描述的，是以色列在士師時代和早期王國
的歷史。Keith推崇他的「Nearly Inspired Version」把這句譯為「in days to come」，較
為忠實。

7. 流便—失去長子名分（49:3–4）

יךָ י אָבִ בֵ כְּ שְׁ יתָ מִ לִ י עָ ר כִּ יִם אַל־תּוֹתַ מַּ ז כַּ חַ ית אוֹנִי... פַּ אשִׁ י וְרֵ כֹּחִ ה  תָּ י אַ כֹרִ  ן בְּ אוּבֵ רְ

Re'uven b'chori atah kochi v'reishit oni... pachaz kamayim al-totar ki alita mishk'vei avicha.

Reuben, you are my firstborn, my might and the beginning of my strength... Unstable as

water, you shall not excel, because you went up to your father's bed.



雅各對流便的祝福開頭很好——「你是我的長子，我力量的開端」——但隨即急轉直下：
「但你放縱如水，必不得居首位，因為你上了你父親的床。」Nehemia指出，這是指創世
記35:22中流便與辟拉（父親的妾）同寢的罪。這導致他喪失了長子應得的雙份：君王職分
（歸猶大）和祭司職分（歸利未）」。

8. 西緬和利未—刀劍的器具（49:5–7）

יהֶם רֹתֵ  כֵ ס מְ מָ י חָ לֵ ים כְּ וִי אַחִ עוֹן וְלֵ מְ שִׁ

Shim'on v'Levi achim klei chamas m'cheiroteihem.

Simeon and Levi are brothers; instruments of cruelty are in their dwelling place (or: their

weapons, or: their sister).

Keith為西緬和利未辯護：他們雖然手段激進，卻救了被擄去的妹妹底拿。雅各雖然不認同
他們的做法，但Keith說他會請他們喝一杯。

Nehemia深入語言層面：原文 ם יהֶ רֹתֵ כֵ 是一個意思不明的字。不同猶太（mikhe'rotehem）מְ
釋經家提出多種解讀：(1)「他們的居所」（Rashi）；(2)來自 כַר 指「他們的商，（賣）מָ
品／買賣」，暗示他們不但使用武力，還販賣兵器；(3)「他們的姊妹」，意思為「刀劍就
是他們的姊妹」。這些分歧源於經文屬於詩歌體，用字簡潔且多用罕見詞。

9. 猶大—獅子與「示羅」的預言（49:8–12）

ים מִּ ת עַ הַ ילֹה וְלוֹ יִקְּ בֹא שִׁ י־יָ ד כִּ יו עַ גְלָ ין רַ בֵּ ק מִ חֹקֵ  ה וּמְ יהוּדָ ט מִ בֶ לֹא־יָסוּר שֵׁ

Lo-yasur shevet miYehudah u'm'chokek mibein raglav ad ki-yavo Shiloh v'lo yik'hat amim.

The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between his feet, until

Shiloh comes; and to him shall be the obedience of the people.

這是全段最具爭議性的經文。基督徒認為「示羅」（Shiloh）指耶穌，猶太傳統有多種解
讀：有人說指大衛和所羅門的興起，有人說指大衛的子孫——那位將要來的彌賽亞。
Nehemia分析文字層面：「ילֹה בֹא שִׁ ד כִּי־יָ 可以解作「直到示羅（城）來到」或「直到那「עַ
位屬於示羅的（後裔）來到」，也可解為「直到他來到示羅」。

對於「葡萄酒中洗衣服、葡萄血中洗袍」的意象，Nehemia解釋這不是字面上的奢侈浪
費，而是希伯來預言中象徵太平盛世、豐收繁榮的圖畫——正如先知所說「人人坐在自己
的葡萄樹和無花果樹下」。在猶大王統治下，將有極大的和平與富足，葡萄多到綁驢在葡
萄樹上也無所謂。

10. 西布倫—海港與國際貿易（49:13）



דֹן י ל־צִ כָתוֹ עַ יַרְ נִיּוֹת וְ כֹּן וְהוּא לְחוֹף אֳ  ים יִשְׁ ן לְחוֹף יַמִּ זְבוּלֻ

Z'vulun l'chof yamim yishkon v'hu l'chof oniyot v'yarchato al-Tzidon.

Zebulun shall dwell by the haven of the sea; he shall become a haven for ships, and his

border shall adjoin Sidon.

Jono開玩笑說西布倫只得了一節經文，好像只是在海邊曬太陽。Nehemia立刻糾正：西布
倫不是來度假——他是國際貿易大亨！「海港」意味著航運和商業中心，邊界直達西頓
（古代地中海貿易重鎮，相當於今天的安特衛普）。這是「祝福雖短、產業卻大」的典型
例子。Keith笑說Jono這個澳洲人只想到衝浪和浮潛。

11. 以薩迦、迦得、亞設、拿弗他利——多樣的祝福（49:14–15, 19–21）

נֵּי דַ עֲ ן מַ מוֹ וְהוּא יִתֵּ נָה לַחְ מֵ ר שְׁ שֵׁ אָ ב... מֵ קֵ נּוּ וְהוּא יָגֻד עָ יִם... גָּד גְּדוּד יְגוּדֶ תָ פְּ שְׁ מִּ ין הַ ץ בֵּ רֹבֵ ם  מֹר גָּרֶ  שכָר חֲ יִשָּׂ

ר פֶ י־שָׁ רֵ מְ ן אִ נֹּתֵ  ה הַ לֻחָ יָּלָה שְׁ י אַ לִ תָּ לֶךְ... נַפְ מֶ

Yisas'char chamor garem rovetz bein hamishp'tayim... Gad g'dud y'gudenu v'hu yagud akev... MeiAsher

sh'menah lachmo v'hu yiten ma'adanei melekh... Naftali ayalah sh'luchah hanoten imrei-shafer.

Issachar is a strong donkey, lying down between two burdens... Gad, a troop shall troop

upon him, but he shall triumph at last... Asher's bread shall be rich, and he shall yield

royal dainties... Naphtali is a deer let loose; he gives beautiful words (or: bears lovely

fawns).

以薩迦（49:14–15）：Nehemia指出名字發音的特殊性——以薩迦中間有一個不帶母音的
非常罕見。Ben Asher（馬索拉傳統）讀為Yisas'char，但Ben Naftali傳統讀為，ש
Yisas'char（雙ש），可能才是更古老的讀音。祝福本身說他將成為「ד עֹבֵ ס  勞役稅）「מַ
賦），即他被迫為王作苦工，可能指向被外族奴役。

迦得（49:19）：精彩的四重頭韻：Gad g'dud y'gudenu hu y'agud——Keith說這可以用饒
舌來唱。

亞設（49:20）：「亞設的糧食必豐盛，他必供應君王的美食。」Jono笑說他太太做的廚
藝一定來自亞設支派。Nehemia確認這是指土地極其豐產。

拿弗他利（49:21）：這是詩歌體多重解讀的好例子。JPS譯為「被釋放的母鹿，產下可愛
的小鹿」；但同一希伯來短語也可解為「說出佳美的言語」。詩歌體有時刻意雙關——兩
者都是正確的。

12. 但—毒蛇與「耶和華的救恩」（49:16–18）



י יְהוָה וִּיתִ ךָ קִ תְ ל... לִישׁוּעָ אֵ רָ י יִשְׂ טֵ בְ ד שִׁ מּוֹ כְּאַחַ ין עַ ן יָדִ דָּ

Dan yadin amo k'achad shivtei Yisra'el... Lishu'at'cha kiviti Yahveh.

Dan shall judge his people as one of the tribes of Israel... I wait for your salvation, O

Jehovah.

Dan在原文是「審判」（דין）的文字遊戲。雅各說他是「道上的蛇、路中的毒蛇，咬傷馬
蹄」。Nehemia提出兩種解釋：(1)但支派位於以色列北界（「從但到別是巴」），北方的
入侵者必須先經過但，但就像毒蛇一樣能騷擾敵軍；(2)傳統猶太釋經認為這預言參孫（來
自但支派），他像蛇一樣騷擾非利士人。

最震撼的部分：在第17–18節之間，祝福突然中斷，插入「耶和華啊，我向來等候你的救
恩」（לישׁועתך קויתי יהוה）。Keith指出這是整段12支派祝福中唯一一次使用神聖名號
（YHWH）。他做了統計：上一次在創世記中有人說出「耶和華」之名是在39章——整整
10章之前！雅各在第18節呼喚神的名，不是空洞的虔誠，而是行動的呼求：「我需要祢帶
來拯救——因為但只能咬馬蹄，我們需要祢的完全救恩。」

13. 約瑟：多結果子的枝子（49:22–26）——翻譯的差異

יִן י־עָ לֵ ת עֲ פֹּרָ ן  ף בֵּ ת יוֹסֵ פֹּרָ ן  בֵּ

Ben porat Yosef ben porat alei-ayin.

Joseph is a fruitful vine (or: wild colt) by a spring; his branches run over the wall.

Nehemia指出不同譯本的巨大差異：NRSV作「多結果子的枝子」（fruitful bow/vine），
JPS卻作「野驢」（wild ass）——同一個希伯來原文（בן פרת）竟然可以被解讀為截然不
同的意思。這正是詩歌體的特性：詞義模糊、一字多解。這節經文在猶太文化中被奉為終
極祝福，常被刻在牆上作裝飾——但原文意思卻幾乎無人能確定。

49:25–26提到「你父親的神必幫助你……得著天上所有的福、地裡深藏的福、乳養和生產
的福……這些福都臨到約瑟的頭上」。Nehemia解釋這些反覆強調的「雙重祝福」對應約
瑟得的雙份產業。

14. 便雅憫、十二支派與利未支派的地位（49:27–28）

לָל לֵּק שָׁ ב יְחַ רֶ עֶ ד וְלָ יֹאכַל עַ ר  בֹּקֶ  ף בַּ רָ ב יִטְ ין זְאֵ נְיָמִ בִּ

Binyamin z'ev yitraf baboker yochal ad v'la'erev y'chaleik shalal.

Benjamin is a ravenous wolf; in the morning he shall devour the prey, and at night he

shall divide the spoil.



雅各以簡短且充滿戰意的祝福作結。Keith接著提出實用問題：為何今天我們說十二支派時
不是「約瑟」而是「以法蓮和瑪拿西」？Nehemia解釋：因為約瑟獲得了雙份，所以兩個
孫子成為兩個支派；與此同時，利未支派不分配土地（分散在以色列各城邑），所以仍然
是12個地業單位。如果把利未也算進去就是13支派，但實際上利未沒有獨立地界。

關於今天的支派身分：Nehemia坦承大部分猶太人不知道自己是哪個支派；唯一知道的是
利未人（包括祭司），因為他們保留了口傳傳統。DNA測試顯示約80%自稱利未的人確實
共享同一父系，但Nehemia認為仍需更多驗證。

15. 雅各與約瑟的離世：埋葬、防腐與出埃及的預演（49:29–50:26）

לָה עֱ כֶם וְהֶ תְ קֹד אֶ  קֹד יִפְ  ים פָּ ת וֵאלֹהִ י מֵ נֹכִ יו אָ חָ ל־אֶ ף אֶ ר יוֹסֵ יֹּאמֶ יו... וַ חָ ה הוּא וְאֶ יְמָ רַ צְ ף מִ ב יוֹסֵ אֹתוֹ... וַיָּשָׁ בְּרוּ  יִּקְ וַ

ל אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ף אֶ ע יוֹסֵ בַ זֹּאת... וַיִּשָּׁ  ץ הַ ן־הָאָרֶ כֶם מִ תְ אֶ

Vayikb'ru oto... Vayashav Yosef Mitzraymah hu v'echav... Vayomer Yosef el-echav anochi met v'Elohim

pakod yifkod et'chem v'he'elah et'chem min-ha'aretz hazot... Vayishava Yosef et-b'nei Yisra'el.

And they buried him... And Joseph returned to Egypt, he and his brothers... And Joseph

said to his brothers, 'I am dying; but God will surely visit you and bring you out of this

land...' And Joseph took an oath of the children of Israel.

雅各死後，約瑟吩咐醫生用香料薰父親（埃及習俗）。Nehemia指出經文說用了40天，有
趣的是埃及學家關於防腐需時的知識其實就是從這節經文倒推而來的——因為古埃及人沒
有留下防腐流程的明確記錄。

Keith看出葬禮隊伍（包括法老的臣僕、長老、車輛馬兵）從埃及到迦南的遊行，其實是日
後出埃及的預演——每一次先祖下埃及再回迦南，群體越來越大，直到最終的偉大出埃
及。

約瑟的兄弟們在雅各死後擔心約瑟報復（50:15–21），約瑟安慰他們：「我豈能代替神
呢？從前你們的意思是要害我，但神的意思原是好的。」Nehemia和Keith強調，這不是客
套話，而是真正認識到神的掌管。

約瑟活到110歲，見到以法蓮的孫子，並在臨終前叫以色列的子孫起誓：必把他的骸骨帶
上迦南。這是信心的宣告，正如希伯來書11:22所記。全書以「約瑟被收在棺裡，停在埃
及」作結——故事尚未完成，出埃及記即將展開。



二、重點總結

起誓的嚴肅性：雅各要求約瑟「向我起誓」，因為以神的名起誓是最高的約束——第二
誡禁止奉神名起假誓，且這是聖經中唯一說神「必不以他為無罪」的罪。

雙份產業的真理：雅各收養以法蓮和瑪拿西為子，使約瑟得雙份。祝福「願神使你如以
法蓮和瑪拿西」至今仍在猶太家庭中每週使用。

右手與年幼的：雅各反手祝福（右手按以法蓮、左手按瑪拿西），重演他自己從以掃手
中獲得長子祝褔的歷史模式——弟弟超越哥哥。

「使者」從患難中救贖：雅各求「那救贖我脫離一切患難的使者」祝福孩子——這是希
伯來聖經中唯一一次求天使祝福的禱告，暗示與毗努伊勒的天使摔跤的經歷。

猶大的獅子與「示羅」：「圭不離猶大，杖不離他兩腳之間，直等示羅來到」——爭議
性預言。詩歌體的模糊性容許多種解讀（大衛、所羅門、彌賽亞或示羅城）。

詩歌體的解讀挑戰：創世記49章是妥拉中第一段長篇詩歌，使用罕見詞彙、省略前置
詞、多重含義。同一節經文（如約瑟的「野驢vs枝子」、拿弗他利的「母鹿vs佳言」）
可被完全不同的方式翻譯。

「耶和華的救恩」：十二支派祝福中唯一一次使用聖名YHWH——在但的祝福中間，雅
各突然呼喊「耶和華啊，我向來等候你的救恩！」這是全段的屬靈高潮。

背叛、饒恕與神的主權：約瑟對兄弟說「我豈能代替神呢？從前你們的意思是要害我，
但神的意思原是好的」——這是創世記中關於神主權與人饒恕最偉大的宣告之一。

出埃及的預演：雅各盛大的葬禮隊伍從埃及前往迦南，預示了未來以色列人出埃及的旅
程。

信心之骨：約瑟臨終前叫以色列子孫起誓把他的骸骨帶出埃及——信心超越死亡和苦
難，看向神的應許。

三、本週希伯來詞

這是本週經文中一個重要的希伯來字詞，展現了原文的豐富含義。希伯來文每個 — ויקרבו
字都有其獨特的畫面感和文化背景。



四、對話嘅精神

Nehemia 和 Keith 喺今集再次展現對真理嘅熱情同對彼此嘅尊重。儘管來自不同信仰背
景，佢哋圍繞原文進行開放而深入嘅討論。呢種 Chevruta 精神——唔係要贏辯論，而係
要更接近真理——正係 Torah Pearls 系列嘅核心。

五、節目金句

Keith Johnson：當我讀到雅各說「你向我起誓」，他是在把層次提高。他不只是說
「你去做」，而是說「以造物主的名為這件事立約」。

Nehemia Gordon：第三誡不是禁止你說『神』這個詞——而是禁止你奉神的名起假
誓。這是聖經中唯一說神『必不以他為無罪』的罪。

Nehemia Gordon：祝福（ברכה）來自膝蓋（ברך）。當神祝福你，祂就像父親把你抱
在膝上、按手在你頭上、親自賜福給你。

Keith Johnson：以法蓮和瑪拿西的母親是埃及人——他們是混血的，但父親的祝福不
看血統，而看目的。今天我們仍然在說：願神使你如以法蓮和瑪拿西。

Keith Johnson：在整段十二支派祝福中，唯一一次使用神聖名號是在但的祝福中間
——『耶和華啊，我向來等候你的救恩。』雅各不說『LORD』，他說『耶和華』！

Nehemia Gordon：同一節詩歌（בן פרת יוסף）可以譯為『多結果子的枝子』或『野
驢』——這就是希伯來詩歌的魅力與挑戰。

Keith Johnson：當我們看到這些祝福——從流便到便雅憫——我們看到歷史的確認和
未來的盼望。我用兩隻眼睛讀：一隻看今天的應驗，一隻看將來的應許。

Jono Vandor：雅各在講但的祝福時突然停下說『耶和華啊，我向來等候你的救恩』
——就像節目中間插播廣告一樣。但這廣告是最重要的信息。

Nehemia Gordon：約瑟對兄弟說『我豈能代替神呢？』——這是創世記的核心信息：
人的惡意，神卻能轉化為拯救。
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